Epistle for the Second Sunday of Lent
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Ecti-o Epistolee be-a-ti Pauli Apdsto-li ad Thessalonicénses.
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RAtres: Rogamus vos, et obsecramus in Domino Jesu: ut, quemad-

]
T
2—a—A—a—a=a 2—a—a—=a }
FI—I—I—I—I—I—I 2—a = I I I a1

modum accepistis a nobis, quémodo opdrte-at vos ambulare et placére
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De-o, sic et ambulé-tis, ut abundé-tis ma-gis. Sci-tis enim quese preecépta
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déderim vobis per DOminum Jesum. Haec est enim voluntas De-i, sancti-fi-
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ca-ti-o vestra: ut abstine-a-tis vos a fornica-ti-6ne, ut sci-at unusquisque

o = » HI = ..l'ﬁlq —

FI—I—I—I—I—I+I—=I—I—I 1—= & I. .I.“I & i I—I—‘

& t

si-one desidéri-i, sicut et Gentes, qua ignorant De-um: et ne quis super-

FI—I—H—II—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I i a .I. ﬂ —a—= I—‘

gredi-atur, neque circumvéni-at in negoéti-o fratrem su-um: quoéni-am vin-
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dex est Dominus de his dmnibus, sicut preediximus vobis, et testi-fica-ti
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sumus. Non enim vocavit nos De-us in immundi-ti-am, sed in sancti-fica-

F'_;_'.in S ST S NN - E——

ti-Onem: in Christo Jesu Domino nostro.
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